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LR
TR FH T 57, BB KA L K

RBERA-TFT. EARBFTHRLAFHFL
WRBRG— A ANBYS, —BRZEHRER,CLE=
BEETHMNE, B, R, M, BEE N,
EREAF ALE,

WE ALY AAE, ZABEFLK., HRAEH X
. K545 BARTRZE— wREZH,EN
B, FREA/AELTHF. Lk, 9RF, 266,80
#,APBEET, Fe s RE, REFFM T L
WHE B, ZEAHRTRARRT TR, 2 HPEE,
PEFPERT - ERARRL,

MAGCHHEARESERNE T ILFE 4 286 A
WPS: “w , fk ¥ ¥ % 4k 443id T ,”But dear Grandmoth-
er, BR“F LG A X B BT TaOHH X ERNGSE

LA,

BBil, ESPHILFRHL . “BR S04 L4k
ARNLEZRFFAHREF FARK—6.7

RET ARV E ALEHLEXLLFHREATHI



H“AETAIRRF B 7S —% &, £4
LA HRRBRT,ARRE”, FAH L, FAER
foill , NFEZFBATHETTREANS,

AR R RACKRIE R, I/ HL 33 E, TR, LEER
AL B, REFELQLHTMNE, BT —5—56
FoEBRBANGER, LEFINH A,

PRk, b R&kFE  ZRXAHFEH . OKREFHH., ZFA
BB KNG, TATARAEGRBCGEZF, XL %),
LA IER R EE, KELHE, A HRLE
AL dhd, FR—K BB EHFEL, ZXH
#,ik L—ct&Hrel, =vt At , R —F O, 2 —FEX
Ju —HERNTLELILAELRAZITBERMMER
A% 69 F XL,
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BERRBXAUHLE R RAXSRAN KL wRELBL
REPEXNRN -—THEEARERAEX LWL, G% - THF
BEHRBSRA DRACTFXIBAMT . ELWELB}—
BERWBY EEHEE.

REEHCHARELEZRKTHRMS AR K ETHHHE,
REBEERMRAK RARAFFH . FLHXMEELIF
BERTABHWER ABEXWER . ERERXLER. ST HE.
HHPELAREERARBEXERABTH ST ESLRNN
F.ER.AEBENEIRLRRARNE. FEXAFEHLT
XERFRUBERE - RARTBRAKMBRE . AETRAE
RRESEFELE.AURMNSAAREXBEBEALTAK
R AEBERBTAE.

BEHBXSBRTIBASHAAEBERIR . ASB45FK
B, BBRKERAXERNBESL . TFRBL2TLAERS T,
HEFFEZRRA. XBIMAFISIFTRANEEBESH
AR,
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A cat may look at a king. JEthENEEHFE.

WAEEARRSFE RN, 6 R IXAE S H 55 i 10 b
MitET—8. BEERER NN EZHEL . TEXHEMEFH
P —R . E TR M AR M AR, MEA AN E A AE
BTR . XABBEEARLASRT. IRZEMNEHE . KXE
R/EBRE? XAEENEBBZEREHEE . BELO0. FEH
TR E Y scat 5 king 17 X AT, H T HIE, EPHHETN.

A lion may come to be beholden to a mouse. Jf

FTURDBEEES.

WHEFE.RNKBRNTEFR . AIKFRES VERR
AXA—MWEHHE BB FAE-RET - RER . ERMTF#&,
“MRFEERET REREFERER."BERRAWFEAMNZ
VR RRXEXRERBRE TATFIEMAER T  AEH EH#R
FRFA? NHULE.SHIE . HENE. BREALBGEA G
RENEZRE EREINFAETFHFRXFMBEBAR .

Accidents will happen in the best-regulated
families. RMB™LERTINE.

EHEEMERFEERE. accidents TR APFFEMIEAZH
AR ARRAM“EINT KA BF L F TR
ANBRE . NEIZHBERBKER . UEFEXRERE VHE

- 1 .




FRAEBBHERR."PEB AL S EEM AN B R
FAABFHNXASETERESCHE IR T “famillies” 2 &,
ERRGPAEARE . THECHAAL I HSHEFXAE
B, “families”— A £ Z A RF 15 A MRSk,

An empty sack cannot stand upright. 231§
RE.,

XR—-AFAXRIESATBIHREE . ARZHE.S
EHRRTRAEREL L BASHERTHAR? TiBAFEE,
AR, BRMN BHERRBEEEMER. HiBPSHOX
HEWBUS LM ELURARE XU P RN RF S HEENERR
IR . “Poverty is the root of all evils” & 2 85 1 Jo 152 #1138 B 13X — X .
W SR H iE t  “Poverty is not a crime”, “Poverty is a pain, but

not a shame” X H MIEIE ., B E XS RMEEFIL.

Art is long, life is short. A5, 28T |
E. /I ANERE,.ZRKE.

XABEAAIERTHBEETERNE . KEFLAS
FOHEL . FEAAHTEFZXNFREIR . ZEREALE
AR BERTCE art — 7T EWHBERERHE KT, K
BRARKEBETHEZR . BREL"ZETER. HE.BEA
ZUKREBER. XEEZHFABRTRYEFHIIARSE
BWERKEHHES .

A prophet is not without honor, save in his own
country and in his own house. e R RTLFEW, 3
E2REHD.

X—AIEERECER) BRI AL  HLBER S HR
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MEMS , XXRHAEBE? FEREFNMESNSERE, R
HIEEN . TTRRSHANMNDIER, THEMUMNH—F—F,—
2 AMEMIIR P AN B SHEHRIE . ATIE4E
BEHROHEATRF A, HiEEEFPEH “Familiarity breeds

contempt”, “No man is a hero to his valet” 7R & [a] B ,

Dead men tell no tales. 36 AR RS,

tell tales EHARB“HHF” MB“EH . WEBREZE.
AT T W REVE? XN EEXARED ., HR“EIAET RA
LM T BT A BT R BAL T B AR AR (HE D 17 142 B4 SRR
RBEIRRBIESHFTHET . MEi “Three can keep a secret if
two of them are dead” B =& H O F K% 5 » 3 4 “Dead men tell
no tales” M B A AKX OF BRI,

Death is the great leveler. XU BRXEWE,

AFHSEE2EEAATESBRREAEE £X3EX L
BFERREN. TERTEHNHNERRARZ 2. TiH“BER
B4 b 8 R ” (Death spares neither small nor great) , I iZiE R 7E
TFREAMAESSBESIZY . BEMS -KBBEFRS.,
“It will be all the same a hundred years hence”, ¢iF T HHRYEK
“MEBHSAIE? RER—FHERT"BRHEXARIBEERYT
HILER TR,

Don’t quarrel with your bread and butter. -~
2R .

RR—MEBLAEXCRNES . BEEDRRIFE
FE.BACHIHEAIAEZNAEERB . THAARRBX 4

BAENTA BFHBRS . RABRABREEEEIAL
« 3




BEAAAERMNEBA—THR. BFACBHULEFENFRE, X
BRI RAG?

Don’t put your finger in the pie. RE ISR
$ -]

REAZHMBIEAL . AERIATHHOCHES . BNSE
WMATNAEERFIMNEE.BELEINL, 0“Mind your own
business (B iF#R H 2 B F), “Don’t meddle in others’ affairs”
BB RIS (BRBTE R M T XA BE . EFHKE
SIARERER, ERITR . XA EE T L3R “Don’ t put your
finger into others’ pie”8 “Don’t put (poke) your nose into oth-
ers’ pie 7, ¥R E—FHEEML,BFHRDINAKNERER
BILAMEUUTHET AR ES TR, B, 33X NIFITHHA
RHE BEIARBHARBRER “nosy guy”.

If each would sweep before his own door, we
should have a clean street (city). KR ZIBTIHI
A, EFEEWIMHSHHTR.

BABTRESERANGS ZH . ATMESREEVET
AR EE”. SAZUNKNKEERIFECAEMAZAS
=z, R PEANEGEY . AREYLK. AWM. AHFANRS
HAR,MMNEFENRE B B, IEFTE“H B # X B (God helps
those (that) help themselves)”, ZEf 1B Xk, SEHEARIINS
AT AR LEBEAMMAZAR. . MESRBE ASHOIIING
HFS . BLABEXEEARRTERAERT.

It takes all sorts to make a world. X FtHR,
TEART.

R ARBRR B R AR, A2 R R Ik . B i 24 B
e 4.




SASRNMOEA. RAIBR IALBURRASTERS—F
B, BB ABME, R E —-BRE ERHLEX R REF
B —A)E K EFAMEE“Live and let live” IR R R, B &, it
RZATHEE. tRHRARXBHEM. REXRALEHNE
BN .

It needs more skill than I can tell to play the
second fiddle well. SEEFEMB . RESFHE
=

HEEHAEE 19 2% L WK Charles H. Spurgeon,
JE A B — 4~ %4 4] “It needs more skill than I can tell / To play the
second fiddle well”, M —h, — B FHEMNFM.FAE
HEBMBFNERBANBRETE X EREHEMT,. R
A5 ARWHERTHGE . ANEFE" MEHLRE 1, EM
B—AEEBEEBBEHE, “If two men ride on a horse, one must
ride behind”, B FREHFT L . EEFES . BE=FFE.

Let the world wag. FEEHELT.

HABIED wag —AAGTRBPRBB.EEZ"ZR.E
BREEBEPEZHRBEZE BHNFERILHABEREH
R, ZEFGE.ZXHHE—FHRE KENBR.ARES
EEHEBFRNES. HEZEXEEZLRAANTHHYR? EHH
“Man proposes, God disposes”, JHF B, WHLLME,

Live and let live. 5255, BEILFIAS.

XABENSANEELEF . ETURERARARSE
ERATRELN, BOE.RRFUBARI IS X ACHERET
KA ER; IESIAE, Bt F RN BNE, MEAME
EHRUNERZ.
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That which was bitter to endure may be sweet to

remember. SRYEBVED , BHENDNZ .

XAEERART BB ERRARE LN EROEH
HEEREUEH . ARBIEEST SR, MRBEREZEE,
AR R X O e A BRI TR B R A T, B (8] T BA R
WHEBIEAT X, BREHRRFHKABE,FRBRMNE
T BRL B T LR, & I H BT,

The absent are always in the wrong. BS—J5
SBERBE.

M Sk B 3% B2 18 “Les absents ont toujours tort”. B AAM
&, EREBRRIALCERFNEELEERBRAELH—F.E
HiEXHRAETERR . ERL/NIMISEBEBEXEE, AR
BEANEFMABREBSEAWBAZEE BNEEXELET
B I FE B X R 5 3 4 B R R B9 34 B, BB 4 fth R X AN A HE BT AT
BN RATEREXX— SR ARMNT.

The bread never falls but on its buttered side.

BEZM,.HBHET.

ANEFEAA2B8BFHMER L. PEABOFKEET, B
REHEERH MEXABLGTADHBE, B OIFKEEMIE (An un-
fortunate man may be drowned in a teacup) R T HEESHHM
F.-EERUE.FAENIERSEHNS . FHEBINE.BA
24T (Misfortune never comes singly) .

The golden age was never the present age. &=

HRBRESS,

e 6.



XABEERNERAEEEERIARRARB, EXWEEFRL
. @RS XERTEEH RBEEEH SR KT BRER. B
ﬁ'ﬁ%%‘;’ﬁﬁ“the good old day” 5 “Tomorrow is a new day”2Z
W, BEREST,%iEH XA “Tomorrow never comes”, B g
BT R“ RSy ”—— “Seize the day, seize the hour”,

There is honor among thieves. [RINEE& .

XAEEHGR, BT LEBAEIT AR, Maa A5
RERBRTHHA . BUSRBEEXMTHENERNT AR
G, AHAE BERE. ARAARETS, AMMERE. KEHPE
3% A “Dog does not eat dogs” (RIS RAIR) .

There is a tide in the affairs of men. AT
S RROY .

HEBHAP LR EZRICGE AR - JURDY, mX R
There is a tide in the affairs of men,
Which, taken at the flood, leads onto fortune;
Omitted, all the voyage of their life

Is bound in shallows and in miseries.
B .HEE-—RER. EHIANMEVBLURER.®
N REgEEEEPERS A . ELHIETEIEHF “Fortune knocks

once at everyone’s door”,

God’s mill grinds slow but sure (small). 7
2B SIS, BR (BB iR .

EHZEDEFHRR. TEEBFER. EAER . FRER

#.64RKD EHBEORTER KKK, BTAR. X

BEHESI A BREBRE AR BELEHTDHEARERAHN
e 7.




2 % (Longfellow) # .
Though the mills of God grind slowly, yet
They grind exceedingly small;
Though with patience he stands waiting,
With exactness grinds he all.

There’s one born every minute. fEINEIHT AL
é o

XAENFESXRGOHHBE—-IMRILHE”. BILA
WHE . YURARES LYZR. SABENELTET LHETE.
X 4 5 3B A] BB & “There is a sucker born every minute”,sucker
REPHEIL E“ELSZREMERILA-B TR EVEP
AERETHBILRAREEZFALTIN“ARRT"ERHBET
ABRWMBE,

There is no peace for the wicked. LA SZT.

HBE S B(ER) AR N ERESRBRT”, AUER
EEELXAZBRHRAEVLE, S5ZHXNMIBER“A quiet con-
science sleeps in thunder’ (B X AT LF . HBEAMABID.
HEIARAES, “wicked”— W 2Z X B4k, TEIR T “no peace”,
AUEBRS A EITIRART.

You cannot teach an old dog new tricks. 1)

ZARRHICXX.

X R— AN EFENFEE AP EE, FE dog ERXFR
NIRRT EREE . EFANLTERROBERER AT
B U AT R T, B E A 1 I R R E R BB E
. DBEFFEPHARRARZE.

e 8




You cannot take it with you. £ R&E KGR
=

HBEREB(ES « HA)Y,EXR“For we brought nothing
into this world, and it is certain we can carry nothing out”, BEfR
RAERHRFEARH £, B4 AL EHERY Kot B 5K, BRRet
MRRE, MARIZYLERAKER . REFMTATEHRE
2%, HIBPELKIEIERH “Shrouds have no pocket”,

Variety is the spice of life. ZiF{L RS F0IH
KR&B.

WiEH AEE 16 #4237 A FEH (William Cawper) ) K #F
{THEY(The Task):

Variety is the very spice of life,

That gives it all its flavor.
AERFBESMAMUANTS, PEABH —K—-BTIXR
ZHE, THEENEREHEIEARS., BEPS—-TEXEHD
ZiE&“All work and no play makes Jack a dull boy” (R TERIT
B RBAZTHES ORENERXMERE,

We are all slaves of opinion. IR{JEREIC =2
.

HAZASTE.AD4EL”7,. 5 AE BERTHERT . BT
HATRBATHRRART . THRART FEERABRA RS
ABFANEEBRES EMIEBHNRREBHIR . EEM
HBEHRFE., AR AR RMAARE =R ELT", ZRE “What
will Mrs Grundy say?”( AR ZE AR,

What is bred in the bone will never come out of

the flesh. BFBEREEXRPKTHERHA.




“What is bred in the bone” EH N B EZIE R BT R M
fE R TR E, S AZETEABUSER, MAKFH T
HEHRWE T LS EAEESE . FEFEURPERAPSEEFES
ETAERFA T EXRER, RFREARBEMNE . SHHLHE
B3R A “Like father, like son”(FHERXMBHEHKF.

Absence makes the heart grow fonder. =312
B=.

XR-MXEZE WHRROBURRLERKAAB
FRTRBEARRUNFIHEARE”. MIBBRKRIR
2L, FEFREHRPAXLSERBBERORPAIET
VEHBRAR, LES”, NI EFE

Affection blinds reason. RIS, BEEE.

XABERR,ZHTURK T ARBYE, EhpfT i3
A FRH BRI HFR BN BRBEE RLCHEBEEERLS, W
“Beauty lies in the lover’s eyes”, “Beauty is in the eyes of the be-
holder” #1“If Jack’s in love, he’s no judge of Jill’s beauty” (i§ A

BREB P AED .

Love ia a sweet tyranny, because the lover en-

dures his torment willingly. E 62 THENS
B, BABPALEBRIMZTCHINE.

ZHESEHUFRGFEAEE . BFA—EETELEYS
HEE. EHEE—TANES 2R NREREEMES
BE,MBHLHFHEBRHZXN T, BESBINKERK
BAE B — P iEiE P —— “Love and lordship like no fellowship”.
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